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1 Voor het eerste gebruik

Geachte gebruiker,

Bedankt dat u ons product hebt aangeschaft.
Lees deze instructies zorgvuldig voor gebruik, zodat u uw Yarvik GoTab snel en goed kunt
gebruiken.



We hopen dat u lang kunt genieten van uw Yarvik GoTab!

Let op : • Uw Yarvik GoTab is een fijngevoelig elektronisch product. Probeer de GoTab
niet uit elkaar te halen. Hierdoor vervalt uw garantie en het kan leiden tot het
disfunctioneren van het apparaat;

• Vermijd klappen op of tegen het product;

• Gebruik de GoTab niet in een omgeving met hoge of lage temperatuur of in
een omgeving waar het apparaat in contact kan komen met vocht, stof of
magnetische velden;

• Stel de GoTab niet voor langere tijd bloot aan sterk zonlicht;

• Gebruik het touch screen van de GoTab niet met scherpe objecten, dit kan
het schermoppervlak beschadigen;

• Gebruik de aangesloten koptelefoon op de GoTab niet te lang en zet het
volume niet te hard, dit kan leiden tot ernstige gehoorschade;

• Voorkom verkeersongelukken en gebruik de GoTab niet terwijl u een
motorvoertuig of een fiets bestuurt;

• Gebruik alleen toegestane accu's, opladers en accessoires voor uw Yarvik
GoTab. Het gebruik van andere producten kan gevaarlijk zijn en kan de
garantievoorwaarden schenden;

• Maak de GoTab schoon met een vochtige katoenen doek en gebruik alleen
water om de doek nat te maken. De GoTab mag niet gereinigd worden met
een (glas) reiniger.

 

U kunt de Yarvik GoTab direct gebruiken, zonder de accu eerst op te laden.
Het is het beste voor de accu om deze eerst leeg te maken en deze daarna volledig op te laden.
Als de GoTab niet direct aan gaat als u deze uit de doos haalt, dan is de accu al volledig leeg en
dient u deze eerst geheel op te laden.

2 GoTab Start

Als u uw Yarvik GoTab voor het eerst opstart, krijgt u een opstartscherm te zien.
De eerste keer opstarten kan even duren, gemiddeld 2 tot 3 minuten.
Als het opstartscherm verdwijnt, is de GoTab helemaal opgestart en krijgt u het Android
Vergrendelingsscherm te zien.



Android Vergrendelingsscherm

Verschuif de vergrendelingsbalk (A) naar rechts om de GoTab te ontgrendelen. U wordt dan
naar het Android Home scherm geleid.

3 Android Home scherm



           Android Home scherm

 

De statusbalk is altijd te vinden onderin het GoTab scherm.
In de statusbalk vindt u systeeminformatie en functieknoppen.

1 - App/widget-menu
2 - Widget (analoge klok)
3 - App-snelkoppelingen
4 - Terug knop - brengt u terug naar het vorige scherm of de vorige website, als u de browser
gebruikt
5 - Home - brengt u terug naar het Android Home scherm
6 - Multitask-knop
7 - Systeemtijd
8 - Indicator Wi-Fi signaal
9 - Indicator accuniveau

Het Home scherm bestaat uit meerdere pagina's die kunnen worden geopend door over het
scherm naar links of rechts te vegen.

 



Om te bekijken welke apps op de achtergrond worden uitgevoerd, kunt u met de multitask-knop
(6) de multitask-weergave openen.

Klik op een actieve app in de multitask-weergave om snel naar deze app over te gaan. U kunt
actieve apps sluiten door deze apps ingedrukt te houden en te klikken op "Remove from list"
(Uit lijst verwijderen).

3.1 Widgets en snelkoppelingen toevoegen aan uw Home
scherm

Om een widget toe te voegen, drukt u op de App/widget-knop rechtsboven in het Home scherm:

In het volgende scherm kunt u alle geïnstalleerde apps en widgets vinden. U kunt ze ook
afzonderlijk bekijken door te drukken op "Apps" of "Widgets" bovenin het scherm.
Druk op "Widgets" om alle beschikbare widgets te bekijken. Wanneer alle widgets worden
weergegeven, kunt u over het scherm vegen om naar de volgende pagina te gaan (indien
beschikbaar).
Druk op de gewenste widget totdat het Home scherm verschijnt en laat de widget los op een
lege plek op het beginscherm.

Om een snelkoppeling aan een app toe te voegen, drukt u op de knop app en widget



rechtsboven in het Home scherm: 

In het volgende scherm kunt u alle geïnstalleerde apps en widgets vinden. U kunt ze ook
afzonderlijk bekijken door te drukken op "Apps" of "Widgets" bovenin het scherm.
Druk op "Apps" om alle geïnstalleerde apps te bekijken.
Druk op de gewenste app totdat het Home scherm verschijnt en laat de snelkoppeling los op
een lege plek op het Home scherm.

Om widgets en/of apps van uw Home scherm te verwijderen, drukt u er op en houdt u deze
vast. Sleep het item vervolgens naar het icoontje van de prullenbak bovenin het Home scherm.

3.2 Een achtergrond instellen

Om de achtergrond van het Home scherm te wijzigen, houdt u het Home scherm ingedrukt tot
het menu “Select Wallpaper from” ("Achtergrond selecteren uit") verschijnt.
U kunt kiezen uit "Live Wallpapers" (achtergrond met animatie), "Super-HD Player" (foto/video-
gallerij) of "Wallpapers" (standaard statische afbeeldingen).

3.3 Menu Applicaties   

Druk op de App/widget-knop rechtsboven in het Home scherm: 

Zodra het systeem de widgets weergeeft, drukt u op "Apps" om alle geïnstalleerde apps te
bekijken.

Hier kunt u de voorgeïnstalleerde programma's of “apps” vinden, maar ook andere apps die u
zelf geïnstalleerd hebt.
Start een app op door op het icoontje te klikken.



4 Uw Yarvik GoTab instellen

4.1 Instellingen
menu

  

Klik op het Instellingen icoontje  in het Applicatie scherm om naar het Instellingen menu te
gaan. In het Instellingen menu vindt u de opties om uw Yarvik GoTab in te stellen.



Instellingen Menu

 

We nemen de belangrijkste onderdelen door:

4.2 WiFi & Bluetooth  

Stel een verbinding in met een draadloos Wi-Fi netwerk.
Schuif de Wi-Fi aan/uit-knop op "AAN" om Wi-Fi te activeren.

De beschikbare Wi-Fi-netwerken verschijnen in de netwerklijst in het rechtervenster. Selecteer



het netwerk van uw keuze. Als het netwerk beveiligd is, dient u eerst een wachtwoord in te
voeren.

Selecteer de knop “Connect” ("Verbinden") en de GoTab maakt verbinding met het netwerk.
Zodra “Connected” ("Verbonden") onder de netwerknaam verschijnt en het icoontje van
draadloze ontvangst in de onderste statusbalk verschijnt, bent u verbonden met het draadloze
netwerk.

 

Uw Yarvik GoTab's Wi-Fi MAC-adres bekijken

Klik in het scherm Wi-Fi-instellingen rechtsboven op de menuknop.

Druk op "Advanced" (Geavanceerd) in het menu dat wordt uitgevouwen.

Uw Wi-Fi MAC-adres wordt weergegeven in het volgende scherm "Advanced Wi-Fi"
(Geavanceerde WiFi-instellingen) onder "MAC address" (MAC-adres).

 

Bluetooth

Uw Yarvik GoTab tablet is uitgerust met een ingebouwde Bluetooth-module voor het verbinden
met draadloze Bluetooth-compatibele randapparatuur, zoals muizen, toetsenborden en
hoofdtelefoons.
Schuif de Bluetooth aan/uit-knop op "AAN" om Bluetooth te activeren.

Wanneer geactiveerd, zal de Yarvik GoTab tablet automatisch beginnen met het zoeken naar
dichtbijzijnde Bluetooth-apparaten. U kunt ook altijd handmatig zoeken naar Bluetooth-
apparaten door op "Apparaten zoeken" rechtsboven in het scherm te klikken.
Het kan nodig zijn om de te verbinden apparatuur in "pairingstand" te zetten. Raadpleeg
hiervoor de handleiding van de betreffende randapparatuur.

Alle gevonden apparaten zullen verschijnen in de "Beschikbare apparaten"-lijst:



Klik op het gevonden Bluetooth-apparaat om uw Yarvik GoTab tablet ermee te pairen.
Het "Bluetooth-koppelingsverzoek" venster verschijnt:

De meeste Bluetooth-apparaten vereisen een pincode om te kunnen verbinden. Deze code is
doorgaans 0000 of 1234. Raadpleeg de handleiding van de betreffende randapparatuur,
wanneer de pincode anders mocht zijn.
Wanneer u de juiste pincode heeft ingevoerd, druk op "OK".

Uw Yarvik GoTab tablet zal nu de pairing met het Bluetooth-apparaat beginnen, en na enkele
seconden zal de verbinding zijn gemaakt, waarbij een "Verbonden"-bericht onder het
betreffende Bluetooth-apparaat in de "Beschikbare apparaten"-lijst komt te staan:

U kunt meerdere Bluetooth-apparaten tegelijkertijd met uw Yarvik GoTab tablet gebruiken (b.v.
muis en toetsenbord).

4.3 Geluid  

Hier kunt u het volume van de GoTab aanpassen. Hiervoor kunt u ook de volumeknoppen op de
GoTab zelf gebruiken en de volumeknoppen in de bovenste balk.



4.4 Scherm  

Hier kunt u de helderheid van het display, de grootte van lettertypen en de auto slaapstand
wijzigen.
Let op: des te helderder het scherm, des te meer energie verbruikt wordt. Hierdoor is uw accu
veel sneller leeg.
Als u niet wilt dat het scherm automatisch meedraait als u de GoTab kantelt, schakel deze
functionaliteit dan uit in het Auto-rotatie instellingenscherm.

4.5 Apps  

Hier kunt u geïnstalleerde applicaties beheren.
Klik op de geïnstalleerde apps om de informatie te bekijken en deïnstalleer ze met behulp van
de “Uninstall” ("Deïnstalleren") knop.
Let op: voorgeïnstalleerde standaardapplicaties (zoals de calculator) kunnen niet
gedeïnstalleerd worden.

4.6 Opslag & MicroSD/USB-stick toegang  

Toont informatie over het interne geheugen. Als een MicroSD-kaart aanwezig is, ziet u hier ook
de informatie over de kaart.

Uw Yarvik GoTab via USB op een PC of Mac aansluiten

Met de meegeleverde USB-kabel kunt u de Yarvik GoTab op een PC of Mac aansluiten.
Zodra het apparaat is aangesloten op een computer kunt u het interne geheugen van de GoTab
openen en, indien aanwezig, een geplaatste MicroSD-kaart als standaard USB-apparaat voor
massaopslag openen.

Raadpleeg de bij uw Yarvik GoTab geleverde gids Aan de slag om te bepalen wat de USB
slave-poort van de tablet is. Sluit de USB-kabel aan op de USB slave-poort van uw Yarvik
GoTab en op een vrije USB-poort van uw computer.
Rechtsonder in het scherm van uw GoTab verschijnen vlak achter elkaar twee berichten:

Zodra het tweede bericht "USB connected" (USB verbonden) verschijnt, klikt u hier op.
Het volgende scherm verschijnt:



Klik op de knop "Turn on USB storage" (USB-opslag inschakelen).
Er verschijnt een berichtvenster:

Klik op "OK" om te bevestigen.
Het interne geheugen van uw Yarvik GoTab verschijnt nu als apparaat voor massaopslag in het
bestandssyteem van uw computer en kan bijvoorbeeld worden gebruikt voor het kopiëren van
bestanden van en naar uw Yarvik GoTab.
Als u een MicroSD-kaart in uw tablet hebt geplaatst, wordt de kaart door de computer herkend
als een tweede apparaat voor massaopslag.

Om de functie van apparaat voor massaopslag te stoppen, klikt u op de knop "Turn off USB
storage" (USB-opslag uitschakelen) en verwijdert u de USB-kabel.

NB: Er is geen hardwarestuurprogramma nodig voor toegang tot het geheugen van de Yarvik
GoTab. In het geval dat uw computer vraagt om de installatie van een stuurprogramma, kunt u
dit gewoon negeren.

 



Benader uw MicroSD-kaart of USB-stick in ES File Explorer

Wanneer u een MicroSD-kaart of USB-stick in uw Yarvik GoTab tablet heeft zitten, dan kunt u
deze als volgt benaderen:

Open de ES File Explorer app en klik op de Favoriet-knop (met als icoon de blauwe ster).

Het Favoriet-menu opent zich. Klik op "root"-icoon met de naam "/":

U komt nu in de "root" van uw tablet's bestandssysteem, welke een aantal bestanden en
mappen bevat.
Zoek en klik op de "mnt"-map:

De "mnt"-map opent, en u vindt daarin de volgende mappen:

De "extsd"-map is uw MicroSD-kaart card (indien aanwezig in uw tablet's MicroSD-slot).
De "sdcard"-map is het interne geheugen van uw Yarvik GoTab tablet.
De "usbhost1"-map is uw USB-stick (wanneer aanwezig in uw tablet's USB-hostpoort).

U kunt, indien aanwezig, ook gebruik maken van de extsd1- en usbhost1-snelkoppelingen in
het eerder beschreven Favoriet-menu, voor snelle toegang tot respectievelijk een
MicroSD-kaart en USB-stick.



4.7 Taal & toetsenbord  

Gebruik “Select language” ("Selecteer Taal") om de displaytaal voor uw Yarvik GoTab te
selecteren. Dit is van toepassing op alle teksten op het scherm.
Gebruik “Android keyboard” ("Android toetsenbord") om het onscreen toetsenbord van uw
GoTab te installeren.

4.8 Datum & tijd  

Hier kunt u de datum en tijd instellen van uw Yarvik GoTab.

5 Apps

De Yarvik GoTab wordt geleverd met de volgende voorgeïnstalleerde Apps (zie voorbeelden
hieronder):

Browser
De webbrowser om websites te
bekijken.

FBReader
Ebook Reader, ondersteunt de
volgende formaten: epub, fb2 en
(gedeeltelijk) mobipocket.

Calculator
Calculator met wat eenvoudige
wetenschappelijke functies.

 

Hi-Q MP3 Recorder
Voor het opnemen en afspelen van
spraaknotities/audio.

Kalender
Kalender app om afspraken te
maken en te bekijken.

Manual
Deze digitale gebruikershandleiding
van de Yarvik GoTab.

Camera
Voor het maken van foto’s en
video’s opnemen met de
ingebouwde camera.

Muziek
Om muziek-/geluidsbestanden af te
spelen op uw Yarvik tablet.

Klok
Een eenvoudige klok met
alarm.

OfficeSuite
MobiSoft OfficeSuite Viewer. Opent
Word-, Excel-, PowerPoint- en
PDF-bestanden.

Downloads
Laat u de huidige en
gearchiveerde downloads van
de Browser-applicatie zien.

Play Store
App-markt voor het downloaden van
gratis of betaalde apps voor
Android.
Vereist een (gratis) Google account.



E-mail
E-mail client voor het
verzenden en ontvangen van
e-mail.

 

Instellingen
Het menu om uw Yarvik GoTab in te
stellen.

ES File Explorer
Bestandsverkenner om mappen
en documenten op uw Yarvik
GoTab te bekijken/openen. Zie
hieronder voor extra informatie.

Super-HD Player/Gallery
De all-in-one foto viewer en video
player van uw Yarvik tablet.

 

6 GNU/GPL Licentie informatie

Lees de juridische informatie die beschikbaar is op uw Yarvik GoTab via Instellingen - Over
tablet - Juridische informatie (internetverbinding vereist) of bezoek http://source.android.com
/source/licenses.html voor meer informatie.

7 Garantieverklaring

Yarvik garandeert dat het product dat door de Klant gekocht is gedurende 2 jaar na
aankoopdatum vrij blijft van fabricage- of materiaalfouten. Als gedurende deze garantieperiode
zich toch defecten voor doen die te maken hebben met de fabricage of het materiaal, dan dient
de Klant het product terug te brengen naar de dealer die het product verkocht heeft. De dealer
repareert of vervangt (keuze is uitsluitend aan Yarvik) het product binnen een redelijk
tijdsbestek. Hiervoor is een originele factuur nodig als aankoopbewijs. Yarvik's opinie hierin is
doorslaggevend.

Deze garantie geldt niet voor fouten of storingen die zich voordoen als een gevolg van
softwareoverdracht, misbruik, abusievelijk gebruik, nalatigheid, verkeerd gebruik, slechte zorg of
enige andere oorzaak die buiten Yarvik ligt.

BELANGRIJK: Als u een GoTab tablet van Yarvik koopt, krijgt u de laatste stabiele firmware die
voor dit specifieke model beschikbaar is, op het moment dat het product geproduceerd is. Yarvik
biedt geen ondersteuning aan producten die door de eindgebruiker op een andere manier
gewijzigd zijn en Yarvik ondersteunt ook geen wijzigingen in de firmware en software die op de
producten gebruikt wordt. Als dit het geval is, vervalt per direct alle garantie.

Om te voorkomen dat de garantie vervalt, gebruikt de Klant alleen officiële software, applicaties
en upgrades die verkrijgbaar zijn via de website van Yarvik, www.yarvik.com.
Geen andere software of firmware dient gebruikt te worden, aangezien in dat geval direct alle
garanties en ondersteuning vervallen. Yarvik ondersteunt het gebruik van software of firmware
die niet door Yarvik gefabriceerd of geleverd is via de officiële website, www.yarvik.com, niet.
Yarvik weigert nadrukkelijk te reageren op aanvragen met betrekking tot niet-geautoriseerde



wijzigingen, niet-geautoriseerde software en niet-geautoriseerde firmware.

8 Important Information

Wireless LAN-Regulatory information

Depending on the model, the wireless LAN built-in into tablet devices can only be used in the
following countries: Austria, Belgium, Bulgaria, Czech Republic, Denmark, Finland, France,
Germany, Greece, Hungary, Iceland, Ireland, Italy, Luxembourg, the Netherlands, Norway,
Poland, Portugal, Romania, Slovakia, Slovenia, Spain, Sweden, Switzerland, Turkey and the
United Kingdom.

 

Conditions of use

When using the IEEE 802.11b/g/n Wireless LAN standard, channels 1 to 13 (2.4 GHz...2.4835
GHz) are selectable for both indoor and outdoor use, however with restrictive conditions
applying in France, Italy and Norway, as follows:

• France: When using this product indoor, all channels can be used without restrictions. Outdoor
only channels 1 to 6 are allowed. This means that in Peer-to-Peer, the WLAN feature can only
be used outside if the peer sets up the communication on an authorized channel (i.e., between
1 & 6). In infrastructure mode, please make sure the access point is configured to a channel
from 1 to 6 before setting up the connection.

• Italy: Use of the RLAN network is governed: Disposal of Old Electrical & Electronic
- with respect to private use, by the Legislative Decree of 1.8.2003, no. 259 (“Code of Electronic
Communications”). In particular Article 104 indicates when the prior obtainment of a general
authorization is required and Art. 105 indicates when free use is permitted;
- with respect to the supply to the public of the WLAN access to telecom networks and services,
by the Ministerial Decree 28.5.2003, as amended, and Art. 25 (general authorization for
electronic communications networks and services) of the Code of electronic communications.

• Norway: Use of this radio equipment is not allowed in the geographical area within a radius of
20 km from the centre of Ny-Ålesund, Svalbard.

 

WEEE Symbol Information

Correct Disposal of This product (Waste Electrical & Electronic Equipment).

(Applicable in the European Union and other European countries with separate collection
systems).

This marking shown on the product or its literature indicates that it should not be disposed with



other household wasted at the end of its working life. To prevent possible harm to the
environment or human health from uncontrolled waste disposal, please separate this from other
types of wastes and recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material
resources.
Household users should contact either the retailer where they purchased this product, or their
local government office, for details of where and how they can take this item for environmentally
safe recycling.
Business users should contact their supplier and check the terms and conditions of the
purchase contract. This product should not be mixed with other commercial wastes of disposal.

 

Disposal of waste batteries (applicable in the European Union and other European
countries with separate collection systems)

Either of the symbols shown next may appear on the battery or on the packaging to indicate that
the battery provided with this product shall not be treated as household waste. On certain
batteries this symbol might be used in combination with a chemical symbol. The chemical
symbols for mercury (Hg) or lead (Pb) are added if the battery contains more than 0.0005%
mercury or 0.004% lead. By ensuring these batteries are disposed of correctly, you will help
prevent potentially negative consequences for the environment and human health which could
otherwise be caused by inappropriate waste handling of the battery. The recycling of the
materials will help to conserve natural resources. In case of products that for safety,
performance or data integrity reasons require a permanent connection with an incorporated
battery, this battery should be replaced by qualified service staff only. To ensure that the battery
will be treated properly, hand over the product at end-of-life to the applicable collection point for
the recycling of electrical and electronic equipment.

For all other batteries, please view the section on how to remove the battery from the product
safely. Hand the battery over to the applicable collection point for the recycling of waste
batteries. For more detailed information about recycling of this product or battery, please contact
your local Local government Office, your household waste disposal service or the shop where
you purchased the product.

 

When travelling to and within the United States of America, please be aware that the U.S.
Department of Transportation (DOT) recently published new regulations that apply to
passengers travelling with lithium metal batteries and lithium-ion batteries.
For detailed information, visit http://safetravel.dot.gov/whats_new_batteries.html.

 

Safety Information

Yarvik GoTab Tablet device



• Yarvik is not responsible for any interference that you may experience or that may be caused
when operating this device.

• Warning: This apparatus must be earthed.

Opening or dismantling the main unit or any of its accessories, for whatever reason, could lead
to damages that are not covered by the guarantee.

• To avoid electrical shock, do not open the cabinet. Refer servicing to qualified personnel only.

• To prevent fire or shock hazard, do not expose your tablet device or any of its accessories to
rain or moisture.

• Do not use or store your tablet device in a location subject to heat sources, such as radiators
or air ducts; direct sunlight; excessive dust; moisture or rain; mechanical vibration or shock;
strong magnets or speakers that are not magnetically shielded; excessively high and low
temperatures; and high humidity.

• Turning off your tablet device with the power button does not disconnect the device completely
from mains voltage. To disconnect it completely, unplug the AC adapter or the power cord from
mains. The socket-outlet shall be installed near the equipment and shall be easily accessible.

• Audio and picture distortion may occur if this equipment is positioned in close proximity to any
equipment emitting electromagnetic radiation.

• This apparatus is also designed for IT power system with phase to phase voltage 230V, for
customers in Norway.

• Observe the following precautions to provide adequate air circulation and to ensure normal
reliable operation:
- Do not use the tablet device and/or the AC adapter while covered or wrapped in cloth. Ensure
the AC adapter operates in a clear environment.
- Turn off the tablet device before putting the device into a bag or a carrying case.

• Do not use your tablet device directly on your lap. The temperature of the base of the unit will
rise during normal operation and over time could result in discomfort or burns.

• Do not use your tablet device while walking. Listening to music with headphones or watching
the LCD screen while walking may lead to an unexpected accident and result in personal
injuries.

• Using connected headphones on the tablet device for too long and/or setting the audio volume
up too high when using headphones may cause serious hearing damage.

• Avoid strong beating of or to the product.

• Don’t operate the touch screen of the tablet device with sharp objects, as this may result in
scratching the screen surface.

• Only use permitted batteries, chargers and accessories with your tablet device. The use of any
other products with the device can be dangerous and may violate the warranty regulations.

• Only use a slightly wet cotton cloth to clean the device, and only use water to wetten the cotton
cloth. The tablet device should not be cleaned with any sort of (glass) cleaning aid.

 



Wireless functionality

• If radio interference with other devices occurs while using your tablet device, do not use the
wireless functionality. Use of the wireless functionality may cause a malfunction of the devices,
resulting in an accident.

• In some situations or environments, the use of the wireless functionality might be restricted by
the proprietor of the building or responsible representatives of the organization, for example on
board airplanes, in hospitals or in any other environment where the risk of interference with
other devices or services is perceived or identified as harmful. If you are uncertain about the
policy applying to the use of wireless functionality in a specific organization or environment, you
are encouraged to first ask for authorization prior to switching it on. Consult your physician or
the manufacturer of personal medical devices (pacemakers, hearing aids, etc.) regarding any
restrictions on the use of wireless functionality.

• If using wireless functionality near a pacemaker, make sure it is at least 19 inches / 50 cm
away from the pacemaker.

• Due to the transmission and reception properties of wireless communications, data can
occasionally be lost or delayed. This can be due to the variation in radio signal strength that
results from changes in the characteristics of the radio transmission path. Yarvik will not be held
responsible for damages of any kind resulting from the delays or errors in data transmitted or
received via wireless functionality, or failure of wireless functionality to transmit or receive such
data.

• If the equipment does cause harmful interference to radio/TV reception, which can be
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures: reorient or relocate the receiving
antenna, increase the distance between the sender and the receiver, consult the dealer or an
experienced radio/TV technician for help. Yarvik will not be responsible for any radio/TV
interference nor for any other undesired effect.

 

Wireless LAN Security

Creating security settings for the Wireless LAN is extremely important. Yarvik assumes no
responsibility for any security problems that may arise from the use of the Wireless LAN.

 

Battery pack

Do not charge the battery pack in any way other than as described in the Start guide or as
designated by Yarvik in writing.

 

AC adapter

• It is highly recommended that you use a genuine Yarvik AC adapter supplied by Yarvik for your
product.

• This AC adapter is intended for use with the tablet device IT products only.

• Do not place the AC adapter in contact with your skin. Remove the AC adapter away from your



body if it becomes warm and causes discomfort.

 

RoHS

This products has been certified as RoHS Compliant.
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